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Fleboextractor desechable

Stripper monouso

Venenstripper voor eenmalig gebruik
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Varicerstripper för engångsbruk

Varicestripper til engangsbruk

Μιας χρήσης εκριζωτής φλεβών

Eldobható érkihúzó
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Nicht verwenden, wenn die Packung offen oder beschädigt ist.
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Non usare se la confezione è aperta o danneggiata.
Niet gebruiken indien de verpakking is geopend of beschadigd.
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1)  Vastrip® 2+ is intended for conventional 
stripping in two directions, or for invagi-
nation stripping, in varicose vein treatment 
in lower extremities in adults. Vastrip 2+ 
is supplied with olives in three sizes; 
9, 12 and 15 mm, and a white lock-cap. 
The olives fit on either end of the stripper.

2)  Insert either the straight tip or the spiral 
tip into the cut vein.

3)  After insertion, choose an olive of appro-
priate size. Fasten the olive on the tip of 
the stripper by inserting the tip (straight  
or spiral) into the slit of the chosen olive.

4)  Pull the olive upwards until it has seated 
firmly as near the tip as possible.

5)  Secure the olive by positioning the white 
lock-cap on to the olive.  
Important! Ensure that the olive is tightly 
secured by the white lock-cap.

Vastrip 2+ is a single-use product. If reused 
Mediplast cannot guarantee the functionality 
nor the safety of the product. Reuse may lead 
to infection.

Using the handle 
To facilitate stripping, the handle can be used 
to improve the operator’s grip on the stripper.

6) Position the stripper in the handle. 
7) Pull. 
8)  It may be convenient to place the loose   

end of the stripper in the slot at the left 
hand side of the handle.

If it is necessary to move the handle further 
along the stripper:

•  Release the stripper from the slot where  
it enters the handle by tilting the handle 
downwards from the stripper.

•  Slide the handle along the stripper to the 
required position.

• Re-secure the stripper in the handle.

1)  Vastrip® 2+ ist für das konventionelle 
Stripping in zwei Richtungen oder für das 
Invaginationsstripping bei der Behandlung 
von Varizen in den unteren Extremitäten 
von Erwachsenen vorgesehen. Vastrip 2+ 
ist mit Oliven in drei Größen (9, 12 und 15 
mm) und einer weissen Verschlusskappe 
ausgestattet. Die Oliven passen auf beide 
Enden des Strippers.

2)  Entweder gerades oder spiralförmiges 
Sondenende in die eröffnete Vene einführen.

3)  Nach dem Einführen geeignete Größe einer 
Olive auswählen. Die passende Olive auf 
dem Sondenende des Strippers befestigen, 
indem das Sondenende (gerade oder spi-
ralförmig) in den Schlitz der ausge wählten 
Olive eingeführt wird.

4)  Olive nach oben ziehen, bis sie so nahe wie 
möglich am Sondenende liegt. 

5)  Sichern der Olive durch Aufstecken der 
weissen Verschlußkappe auf die Olive.  
Wichtig! Sicherstellen, dass die Olive durch 
die weisse Verschlusskappe korrekt befestigt 
ist. Ein deutlich hörbarer „Click“ zeigt dies an.

Vastrip 2+ ist ein Einmalprodukt. Bei mehr-
maliger Verwendung kann Mediplast weder 
die Funktionalität noch die Sicherheit des 
Produktes garantieren. Die Wiederverwendung 
kann zur Infektion führen.

Verwenden des Griffs 
Zur Erleichterung des Strippens und für 
einen besseren Halt kann der Griff verwendet 
werden.

6) Stripper am Griff befestigen. 
7) Ziehen. 
8)  Es kann unter Umständen bequemer sein, 

das lose Ende des Strippers in den Schlitz 
an der linken Seite des Griffs zu legen.

Falls es notwendig ist, den Griff am Stripper 
entlang weiter zu bewegen:

•  Stripper aus dem Schlitz, an dem er in den 
Griff eintritt, lösen, indem der Griff am 
Stripper schräg nach unten geneigt wird.

•  Griff am Stripper bis zur gewünschten 
Position entlang gleiten lassen.

• Stripper erneut am Griff befestigen.
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1)  Vastrip® 2+ est indiqué dans le traitement 
des varices des membres inférieurs chez 
l’adulte par stripping conventionnel 
dans les deux sens, ou par stripping par 
invagination. Vastrip 2+ est livré avec 
3 olives  amovibles de taille 9, 12, 15 mm 
et un clip blanc de sécurité. Les olives 
s’adaptent indifféremment sur l’une 
où l’autre des extrémités du stripper.

2)  Cathétériser la veine en introduisant   
le stripper par son extrémité droite ou  
spiralée.

3)  Quand le cathétérisme est terminé, choisir 
l’olive de la taille appropriée. Glisser le 
stripper dans la fente de l’olive.

4)  Tirer l’olive vers le haut jusqu’à ce qu’elle 
soit étroitement imbriquée dans l’extrémité 
du stripper « droite ou spiralée ».

5)  Sécuriser l’olive en rajoutant le clip blanc 
de sécurité.  
Important ! Assurez vous que l’olive soit 
fermement maintenue par le clip blanc de 
sécurité.

Vastrip 2+ est un produit à usage unique. En 
cas de réutilisation, Mediplast ne peut pas 
garantir le bon fonctionnement ni la sécurité 
du produit. La réutilisation peut entraîner 
des infections.

Utilisation de la poignée 
La poignée est un élément qui permet de 
faciliter le stripping. Elle améliore la préhen-
sion du stripper par l’opérateur.

6) Positionner le stripper dans la poignée. 
7) Exercer la traction. 
8)  L’extrémité libre du stripper peut être pla-

cée dans la fente prévue à cet effet sur la 
gauche de la poignée.

S’il est nécessaire de bouger la poignée le 
long du stripper :

•  Dégager le stripper de la fente en inclinant 
la poignée vers le bas.

•  Faire glisser la poignée le long du stripper 
jusqu’à l’endroit souhaité.

• Réintroduire le stripper dans la poignée.

1)  Vastrip® 2+ está indicado para la fleboex-
tracción convencional bidireccional o para 
la fleboextracción por invaginación, en el 
tratamiento de venas varicosas de las extre-
midades inferiores en adultos. Vastrip 2+ 
se suministra con olivas de tres tamaños (9, 
12 y 15 mm) y con un obturador de seguri-
dad blanco. Las olivas pueden ser fijadas a 
ambos extremos del fleboextractor.

2)  Pasar el fleboextractor por el interior de 
la vena utilizando, ya sea el extremo recto 
o bien, el extremo en espiral.

3)  Después de la inserción del fleboextractor 
en la vena y de haber escogido la oliva de 
tamaño adecuado, esta se debe de fijar al 
extremo del fleboextractor (recto o en espi-
ral). Para ello, introducir el fleboextractor 
en la ranura de la oliva.

4)  Empujar la oliva lo máximo posible hacia 
el extremo del fleboextractor, hasta que se 
haya asentado completamente.

5)  Asegurar la oliva mediante la inserción 
del obturador blanco en su punta. 
Importante! Asegúrese de que la oliva está 
correctamente fijada mediante el obturador 
blanco.

Vastrip 2+ es un producto de un solo uso. 
En caso de reutilización, Mediplast no garan-
tiza la funcionalidad ni la seguridad del 
producto. La reutilización puede producir 
infección

Uso del tirador 
Para facilitar la maniobra de fleboextracción, 
se puede mejorar el agarre del fleboextractor 
mediante el uso del tirador.
6)  Pasar el fleboextractor por el tirador según 

el esquema adjunto.
7) Tirar. 
8)  Se puede emplazar el extremo libre del 

 fleboextractor en la ranura diseñada para 
tal fin en el lado izquierdo del tirador.

Para mover el tirador a lo largo del flebo-
extractor:

•  Liberar el fleboextractor de la ranura de 
entrada del tirador. Para ello, inclinar la 
parte delantera del tirador hacia abajo con 
respecto al fleboextractor.

•  Deslizar el tirador por el fleboextractor 
hasta la posición deseada.

•  Volver a asegurar el fleboextractor en el 
tirador.
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1)  Vastrip® 2+ è concepito per lo stripping tra-
dizionale bidirezionale o per l’invaginazio-
ne nel trattamento delle vene varicose nelle 
estremità inferiori, negli adulti. Vastrip 2+ 
è fornito con olive di tre  misure  9, 12 e 15 
mm ed un cappuccio di fissaggio bianco. 
Le olive possono essere fissate ad entram-
be le estremità dello  stripper.

2)  Inserire una delle estremità (retta o a  spirale) 
nel segmento di vena.

3)  Dopo l’inserimento, scegliere una oliva di 
misura appropriata. Fissare l’oliva nello 
stripper inserendo l’estremità dello stesso 
nella fessura dell’oliva scelta.

4)  Trazionare l’oliva verso l’alto fino a  fissarla 
all’estremità.

5)  Bloccare l’oliva con il cappuccio di fissaggio 
bianco.  
Importante! Assicurarsi che l’oliva sia 
 saldamente bloccata con il cappuccio di 
fissaggio.

Vastrip 2+ è un dispositivo monouso. 
Mediplast non garantisce il funzionamento e 
la sicurezza in caso di  riutilizzo. Il riutilizzo 
può contribuire a  causare infezioni.

Utilizzo della maniglia 
Per facilitare lo stripping, può essere usata la 
maniglia, migliorando la presa dell’operatore 
sullo stripper.

6) Posizionare lo stripper nella maniglia. 
7) Trazionare. 
8)  È conveniente posizionare la parte esterna 

dello stripper nella fessura sita nel lato 
sinistro della maniglia.

Se è necessario spostare la maniglia lungo lo 
stripper :

•  Liberare lo stripper dalla fessura  inclinando 
la maniglia verso il basso.

• Far scivolare la maniglia lungo lo stripper 
fino alla posizione desiderata.

• Bloccare nuovamente lo stripper alla 
 maniglia.

1)  Vastrip® 2+ is beoogd voor conventioneel 
strippen in twee richtingen, of voor strip-
pen door invaginatie, bij de behandeling 
van spataderen in de onderste ledematen 
van volwassenen. Vastrip 2+ wordt gele-
verd met olijven in drie maten; 9, 12 en 
15 mm en een witte afsluitdop. De olijven 
passen aan beide einden van de stripper.

2)  Voer het rechte uiteinde of het spiraal-
vormige uiteinde de betreffende vene in.

3)  Kies de juiste maat olijf na het invoeren 
van de draad. Bevestig de olijf aan het 
uiteinde van de stripper door het uiteinde 
(rechte of spiraalvormige zijde) van de 
draad door de gekozen olijf te voeren.

4)  Trek de olijf omhoog totdat deze zo dicht 
mogelijk tegen het uiteinde aan zit.

5)  Zet de olijf vast door de witte afsluitdop 
te plaatsen over de olijf.  
Belangrijk! Overtuig u ervan dat de olijf 
stevig en veilig vastzit door de witte 
afsluitdop.

Vastrip 2+ is een product voor éénmalig 
gebruik. Bij hergebruik kan Mediplast de 
functionaliteit en de veiligheid van het pro-
duct niet garanderen. Hergebruik kan infec-
ties tot gevolg hebben.

Gebruik van het handvat 
Om het strippen te vergemakkelijken, kan 
het handvat worden gebruikt om de grip op 
de stripper te verbeteren.

6) Plaats de stripper in het handvat. 
7) Trek. 
8)  Het is wellicht makkelijk om het losse 

einde van de stripper in de smalle inkeping 
aan de linkerkant van het handvat vast te 
zetten.

Als het nodig is om het handvat verder langs 
de stripper te verplaatsen:

•  Maak de stripper waar deze het handvat 
ingaat uit de gleuf los door het handvat in 
een neerwaartse beweging te kantelen ten 
opzichte van de stripper.

•  Schuif het handvat langs de stripper tot de 
gewenste positie.

•  Zet de stripper opnieuw vast in het handvat.
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1)  Vastrip® 2+ on tarkoitettu perinteiseen 
kaksisuuntaiseen strippaukseen tai 
invaginaatiostrippaukseen aikuisten 
alaraajojen suonikohjuhoidossa.  
Vastrip 2+:ssa on kolme eri kokoista 
oliivia, 9, 12 ja 15 mm, sekä valkoinen 
lukituskappale. Oliivit sopivat stripperin 
kumpaankin  päähän.

2)  Verisuoneen voidaan viedä joko suora tai 
spiraalinmuotoinen pää.

3)  Verisuoneen viennin jälkeen valitaan sopiva 
oliivikoko. Oliivi kiinnitetään stripperin 
päähän asettamalla pää (suora tai spiraali) 
valitussa oliivissa olevaan loveen.

4)  Vedä oliivia ylöspäin, kunnes se on 
tiukasti mahdollisimman lähellä stripperin 
kärkeä.

5)  Kiinnitä oliivi paikoilleen asettamalla 
 valkoinen lukitsin oliivin päähän.  
Tärkeää! Varmista, että oliivi on kiinnittynyt 
paikoilleen lukitsimen avulla.

Vastrip 2+ on kertakäyttöinen tuote. Mikäli 
tuotetta käytetään uudelleen, Mediplast 
ei voi taata tuotteen toimivuutta eikä 
turvallisuutta. Uudelleen käyttö voi aiheuttaa 
infektion.

Kahvan käyttö 
Strippauksen helpottamiseksi voidaan käyttää 
kahvaa, joka parantaa otetta stripperistä.

6)  Aseta stripperi kahvaan.
7) Vedä. 
8)  Stripperin käyttämätön osa voidaan laittaa 

kahvan vasemmalla sivulla olevaan uraan.

Mikäli kahvan paikkaa halutaan muuttaa:

•  Vapauta stripperi urasta kallistamalla 
 kahvaa alaspäin stripperistä.

•  Liu´uta kahvaa stripperiä pitkin haluttuun 
kohtaan.

• Lukitse stripperi takaisin kahvaan.

1)  Vastrip® 2+ er beregnet til traditionel 
stripping i to retninger, eller til invagina-
tionsstripping, ved behandling af varicer i 
benene hos voksne. Vastrip 2+ bliver leve-
ret med 3 skiver i tre størrelser; 9, 12, og 
15 mm og med en hvid låsehætte. Skiverne 
passer til begge ender af Vastrip 2+.

2)  Indsæt enten den lige ende eller den 
spiral formede ende i den skårede vene.

3)  Efter isætning, vælg en skive i passende 
størrelse. Sæt skiven fast i enden af 
Vastrip 2+ ved at indsætte enden (lige eller 
spiralformet) ind i slidsen på den valgte 
skive.

4)  Træk skiven opad indtil den har fæstnet 
sig solidt så nær enden som muligt.

5)  Skiven sikres ved at sætte den hvide   
låse-hætte oven på skiven. 
Vigtigt! Sørg for at skiven sidder godt fast 
ved hjælp af den hvide låse-hætte.

Vastrip 2+ er et engangsprodukt. Hvis det 
genbruges, kan Mediplast ikke garantere 
for hverken produktets funktionalitet eller 
sikkerhed. Genbrug af produktet udgør en 
smittefare.

Brug af håndtaget 
For at gøre strippingen lettere, kan håndtaget 
bruges til at forbedre kirurgens greb om 
Vastrip 2+.

6) Placér Vastrip 2+ i håndtaget. 
7) Træk. 
8)  Det kan være en fordel at placere den løse 

ende af Vastrip 2+ i sprækken på venstre 
side af håndtaget.

Hvis det er nødvendigt at bevæge håndtaget 
yderligere langs med Vastrip 2+:

•  Løs Vastrip 2+ fra sprækken hvor den går 
ind i håndtaget ved at vippe håndtaget 
nedad.

•  Lad håndtaget glide langs med Vastrip 2+ 
til den ønskede position.

• Vastrip 2+ sættes igen fast i håndtaget.
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1)  Vastrip® 2+ är avsedd för konventionell 
stripping i två riktningar eller för stripping 
med invagination vid behandling av 
varicer i nedre extremiteter hos vuxna. 
Vastrip 2+ levereras med oliver i tre 
storlekar; 9, 12 och 15 mm samt en vit 
låshatt. Oliverna passar i båda ändar av 
strippern.

2)  För in den raka eller den spiralformade 
spetsen i venen.

3)  Välj sedan en oliv av lämplig storlek. Fäst 
oliven på strippspetsen genom att föra 
in den raka eller spiralformade spetsen i 
skåran på den valda oliven. 

4)  Dra oliven uppåt tills den sitter ordentligt 
fast så nära spetsen som möjligt.

5)  Säkra oliven genom att sätta på den vita 
låshatten på oliven. 
Viktigt! Se noga till att oliven verkligen är 
ordentligt säkrad med hjälp av den vita 
låshatten. 

Vastrip 2+ är en engångsartikel. 
Om produkten återanvänds kan Mediplast 
inte garantera dess funktion eller säkerhet. 
Återanvändning av produkten kan leda till 
spridning av infektioner.

Använda handtaget 
Handtaget kan användas för att få ett bättre 
grepp och därigenom underlätta ingreppet. 

6) Placera strippern i handtaget. 
7) Dra. 
8)  Strippändan kan med fördel placeras i 

springan på handtagets vänstra sida.

Om handtaget behöver flyttas:

•  Lösgör strippern från handtaget genom  
att luta handtaget nedåt, från strippern. 

•  Låt handtaget glida längs strippern till 
 önskat läge. 

• Säkra strippern i handtaget igen. 

1)  Vastrip® 2+ er beregnet på konvensjonell 
stripping i to retninger, eller invagina-
sjonsstripping, ved behandling av varikøse 
vener i de nedre ekstremitetene hos voks-
ne. Vastrip 2+ leveres med endestykker i 
tre størrelser: 9, 12 og 15 mm, og en hvit 
låsehylse. Endestykkene passer i begge 
ender av stripperen.

2)  Før den spirale eller den rette enden av 
stripperen inn i venen.

3)  Etter innføring velges et endestykke i 
passende størrelse. Fest endestykket på 
enden av stripperen, ved å føre stripperen 
(spiral eller rett ende) inn i slissen på det 
valgte endestykket.

4)  Dra i endestykket slik at det sitter så nær 
stripperens ende som mulig.

5)  Sett fast endestykket ved å montere den 
hvite låsehylsen på endestykket.  
Viktig! Sørg for at endestykket sitter godt 
fast ved hjelp av den hvite låsehylsen.

Vastrip 2+ er et engangsprodukt. Dersom 
produktet brukes mer enn en gang, kan 
Mediplast ikke garantere for  verken 
produktets funksjonalitet eller sikkerhet. 
Gjenbruk kan føre til infeksjon.

Bruk av håndtaket 
For å gjøre strippingen lettere, kan håndtaket 
benyttes for å forbedre operatørens grep om 
stripperen.

6) Plasser stripperen i håndtaket. 
7) Dra. 
8)  Det kan vær en fordel å plassere den løse 

enden av stripperen i slissen på venstre 
side av håndtaket.

Dersom det er nødvendig å flytte håndtaket 
på stripperen:

•  Frigjør stripperen fra slissen hvor den går 
inn i håndtaket.

•  Før håndtaket langs stripperen til ønsket 
posisjon.

• Fest stripperen i håndtaket på nytt.
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1)  Το Vastrip® 2+ προορίζεται για τη συμβατική 
τεχνική εκρίζωσης δύο κατευθύνσεων ή για τη 
σαφηνεκτομή κατά τη θεραπεία των κιρσών 
στα κάτω άκρα, σε ενήλικες. Το Vastrip 2+ 
διατίθεται με “ελαίες” τριών διαστάσεων: 
9, 12 και 15 mm και ένα λευκό καπάκι – 
ασφάλεια. Οι “ελαίες” εφαρμόζουν και στα 
δύο άκρα του σύρματος. 

2)  Εισάγετε το ευθύ ή σπειροειδές άκρο στην 
ανοιχθείσα φλέβα.

3)  Μετά την εισαγωγή διαλέξτε το κατάλληλο 
μέγεθος “ελαίας”. Ασφαλίστε την “ελαία” στο 
άκρο του εκριζωτή με την τοποθέτηση του 
άκρου στην εγκοπή της επιλεχθείσας “ελαίας”.

4)  Τραβήξτε την “ελαία” προς τα επάνω μέχρι 
να εφαρμόσει σταθερά, όσο μπορεί, πιο κοντά 
στο άκρο.

5)  Ασφαλίστε την “ελαία” τοποθετώντας το 
λευκό καπάκι – ασφάλεια πάνω στην “ελαία”.  
Σημαντικό! Βεβαιωθείτε ότι η “ελαία” είναι 
καλά ασφαλισμένη από το λευκό καπάκι – 
ασφάλεια.

Το Vastrip 2+  είναι ένα προϊόν μίας χρήσης. Σε 
περίπτωση επαναχρησιμοποίησης του η Mediplast 
δεν μπορεί να εγγυηθεί τη λειτουργικότητα 
ούτε την ασφάλεια του προϊόντος. 
Επαναχρησιμοποίηση του μπορεί να οδηγήσει σε 
μόλυνση.

Χειρισμός της λαβής
Για να διευκολυνθεί η εκρίζωση, η λαβή μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί από το γιατρό για να κρατήσει 
τον εκριζωτή.

6)  Τοποθετήστε τον εκριζωτή στη λαβή.
7) Τραβήξτε.
8)  Ίσως εξυπηρετεί να τοποθετήσετε το ελεύθερο 

άκρο του εκριζωτή στην εγκοπή, στο αριστερό 
μέρος της λαβής.

Εάν είναι αναγκαίο να μετακινήσετε τη λαβή 
κατά μήκος του εκριζωτή:

•  Ελευθερώστε τον εκριζωτή από την εγκοπή, 
εκεί που εισέρχεται στη λαβή, γυρνώντας τη 
λαβή προς τα κάτω, ώστε να απομακρυνθεί 
από τον εκριζωτή. 

•  Μετακινήστε τη λαβή στο επιθυμητό σημείο 
σέρνοντάς την κατά μήκος του εκριζωτή.

•  Ασφαλίστε ξανά τον εκριζωτή στη λαβή.

1)  A Vastrip® 2+ hagyományos, kétirányú kihú-
zásra, illetve invaginációs kihúzásra szolgál 
felnőttek alsó végtagjainak visszérkezelése 
során. A Vastrip 2+ eszközt 3 méretű: 9, 12 
és 15 mm-es maggal és fehér zárósapkával 
kínáljuk. A magok az érkihúzó mindkét végére 
felszerelhetők.

2)  Illessze az eszköz egyenes vagy spirális végét 
a megnyitott érbe.

3)  A beillesztés után válassza ki a megfelelő 
méretű magot, majd helyezze a vénakihúzó 
végére úgy, hogy a kiválasztott mag nyílásába 
beilleszti az eszköz megfelelő (egyenes vagy 
spirális) végét.

4)  A magot húzza egészen a drót végére, 
hogy kellően stabilan üljön a helyén.

5)  A magot a fehér zárósapka felhelyezésével 
rögzítse. 
Fontos! Ellenőrizze, hogy a magot 
 szorosan rögzíti-e a fehér zárósapka.

A Vastrip 2+ csak egyszeri használatra szolgál. 
Újrafelhasználás esetén a Mediplast nem tudja 
garantálni a termék működőképességét és biz-
tonságosságát. Az újrafelhasználás fertőzéshez 
vezethet.

A fogantyú használata 
A kihúzás elvégzéséhez fogantyú használható, 
amely javítja a kezelő fogását az eszközön.

6) Vezesse be az érkihúzót a fogantyúba. 
7) Húzza meg. 
8)  Ha úgy kényelmesebb, akkor a helyezze az 

érkihúzó szabad végét a fogantyú bal oldali 
nyílásába.

Amennyiben szükséges helyezze át a fogantyút 
az érkihúzón:

•  Szabadítsa ki az érkihúzót a nyílásból ott, ahol 
belép a fogantyúba úgy, hogy az érkihúzóhoz 
képest lefelé dönti a fogantyút.

•  Csúsztassa el a fogantyút az érkihúzón a kívánt 
helyzetbe.

• Rögzítse újra az érkihúzót a fogantyúban.
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